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Svihákok.
Pécs, 1895. április 2.(***) Vájjon ki tudná a svihákság összes lé­tező válfajait felsorolni, hisz annyi van már belő­lük, a hányféle az ember? Terein ma már úgy a társadalom mezején, mint a politikában, irodalom­ban a svihák, akár csak jó májusi esó után a gomba. Mert hát az emberrel vele született hiúság ösztöne mindig mást, mindig jobbat kiván mutatni, mint a milyen maga a valóságban, a ini azonban magában véve még nem éppen svihákság, ez talán emberi gyengeség, hiúság; a svihákság ennek az ösztönszerü hiúságnak egyik elfajulása.Mióta a világ áll, svihákok mindig voltak, de oly nagy elterjedésben, mint ma, és oly fel- szinen maradva még soha sem.Egy fiatal gentrysarjat atya fisága a szokásos utakon és módokon beprotegálfa valami hivatalba tiszteletbeli, számfeletti, fizetésnélküli, fogalmazó gyakornok-jelöltnek, s még meg sem melegszik a nagy rálátó ifjonc, máris a jövendő képviselőválasztá­sokról, miniszterek bukásáról s a saját fényes kar­rierjéről beszél utoii-utfélen. Télen is sárga cipő­ben jár, gyakran emlegeti főúri barátait, a kikkel tiirrisvadászatra megy.Egy kezdő orvos véletlenül egy átutazó her­cegnőnek (lehet, hogy színpadi hercegnő volt) torokvizet rendelt. Ettől a naptól fogva fehér nyak­kendő és monokli nélkül soha sem lehet látni Aesculap jeles szolgáját és a hol csak megfordul, folyton az ó hercegnőjét emlegeti.Egy az iskolából csendesen eltávolított ifjonc, a ki csak ostobaságáról ismeretes professzorai előtt, valahogyan egy pár sort be tud csempészni egyik vidéki lapba. Reszkess Byzanc, ettől a naptól fogva újságíró az ő ne\>, niég pedig a lehető legvesze­delmesebb fajtából. Nyilvános helyeken előjogokat követel magának, hisz ő csinálja a kukutyini kóz- veleményt. egész addig persze, inig valahol a tyúk­szemére nem taposnak.Kz a nagyzási hóbort azonban nem éppen annyira nevetséges, mint inkább aggasztó társa­dalmi kór. Egész svihák-uemzedókek nőnek fel és

nem élnek másnak, csak estélyeknek, toaletteknek és a szebbik nem rémének. A német gigerli, az olasz spuzetti, az angol dandy, a francia lyon csak egy-egy válfaját képezi a svihákoknak, mert vala­mint ezeknek, úgy az alárendelt válfajoknak csakis egy céljok van : minden áron gazdagnak akarnak látszani és a hol csak tehetik, dörzsölődnek a be­folyásos gazdagokhoz és mágnásokhoz.Az emelkedni akaró stréberek, azok az ala­csony származású semmik, a kik ész nélkül szere­pelni, dolog nélkül tiszteltetni akarnak, különösen azok. a kik már felkapaszkodtak az ugorkafára, mindig azzal szeretnek kérkedni, a mijök nincs.Nem a legutolsó neme a svihákságnak az sem. mikor valami kis városi nyárspolgár megunva környezetének egyhangúságát, elhatározza, hogy ö is elmegy tengert látni a Riviérára. Valahogy ne kérdezze valaki, hogy milyen volt az a legalább négy hétig tartó külföldi utazás. Az egész érdemes falamia egy harmadrangú hotel kis szobájában húzódott meg, kis ebédlőben étkezett, természete­sen öten két porcióval és előzőleg az étlap árait jól áttanulmányozva. De jöjjön csak haza az ilyen kin utazást végigélvezett nyárspolgári Harpagon, pezsgő és ananász azok, a miket leginkább ma­gasztal. Idehaza aztán legelső dolga nagy ebedet adni. ahol összegyűjti bámulóit. Természetesen a helyi ,IIirharang“ érdemes szerkesztője nem ma­radhat ki. Előfizet lapjára tiz esztendőre — előre s aztán csak úgy ömlik a magasztalás :
„(Fényes lakoma) volt tegnap Nyakla-

vecz Kajetán polgártársunk vendégszerető házánál, 
a ki most érkezett vissza tanulmánydu* külföldi 
útjáról Nagyszerű menő tette kellemessé az evés­
közben elmondott élményeket. Hogy fogalmuk le­
gyen olvasóinknak, milyen nagyszeriieu tudja ér 
demes polgártársunk a gasztronomiat. ide igtatjuk 
az étlapot : májas gombóc leves, karfiol gombával, 
vesepecsenye körítve, rántott csirke, lá n g o ló  púd 
ding chadeau-val , gyümölcsök , finom borok és 
pezsgő.- stb.Itt mar nemcsak az érdemes házigazda, de a még érdemesebb szerkesztő ur is beleesik a svi­hákság bűnébe, hisz ez is oda szeret dörgólőzni, a hol van böviben az aprópénzből, no meg a nagy­jából is és a pompás menü megörökítéséért bi­

zonyára elfogadott emlékül egy pár szivart azokból a Riviéráról hozottakból, melyek mindenike egy- egy kékhasu banknótába volt begöngyölgetve.Hosszúra nyúlnék, ba elősorolni akarnók a sokféle svihákság eseteit, hisz most már azon kel­lene csudálkoznunk, ha valami társadalmi aktus, vagy politikai manőver svihákság nélkül menne végbe. Annyira megszoktuk már az efféléket, hogy szinte fel sem tűnik, mert a társadalom fűszere­zéséhez „<*» tozik, akár csak a kápri, vagy a kaviár a túlságosan igénybevett, elkényeztetett emésztőszervek felvilhnyozásához.
0_Éppen ezért, ue érjen bennünket vád, hogy a sok rendbeli svihákság köréből egy pár genrét bemutattunk, ebből a pár példából a gondolkodó olvasó megalkothatja magának a létező többi svi- hákfajok faunáját, melyek olyan pompásan akkli- matizálódtak a magyar földön.
* A  gabonaárak javulása. Egy pár hete

az átlagon áremelkedés minden egyes gabonatajuál 
úgy a fővárosi gabonatőzsdén, mint a vidéki piaco­
kon fiü—70 krt tesz ki. E mellett a viszonyok oly 
alakulást tüntetnek föl, bogy bátran számíthatunk 
további áremelkedésre. Az arjavulást nemcsak a kül­
földi piacoknak a mienkéhez hasonló helyzete és szi­
lárd hangulata idézte elő, hanem nagyban hozzájárult 
a takarmányhiany is. Ily rendkívüli viszonyok között 
majdnem biztosra vehető, hogy a huzamos időn át 
tartott árcsökkenések után az összes gabonafajokban 
egészséges alapon nyugvó árkonstelláció fjg bekövet­
kezni és ez annál valószínűbb, miután u fogyasztás 
előtérbe léptével egyidejűleg megjött az altalános jobb 
vélemény, a vételkedv is és igy áremelkedésre szá­
míthatunk még akkor is, ba a vetések jobb kilátással 
biztatnak is. De ba ezek ki nem elégítenének, vagy 
ba a rossz időjárás ezután is gátolná a máris kése­
delmet szenvedett tavaszi munkálatokat, úgy épen- 
séggel rohamos árfejlődésre számíthatunk.

* A m  nj ortiágház építésére — a
miniszterelnök által legközelebb benyújtott jelentés 
szerint — az eisó kapavágás időpontjából, 1884 ik 
évi novembertől kezdve a múlt év első napjáig 
fi.458.8115 forintot és hatvanöt krajcárt költöttek el. 
Ebből magára a sajátképem építkezésre kerek szám­
ban 4,fiOO,OOÜ lormt, a rakparti lejárók építésére s 
vízvezetéki telep áthelyezésére 220.000, a katonai

A „Pécsi Figyelő*' tárcája.
Lakzin.

Hej, vigadás van, a hegedű szól,
Táncra legények !
Lakzi vagyoD ma, ajkaitokra 
Szálljon az ének.
Bor heve mellett hó szerelem kél 
És ez a leányé,
Csókom a szóke, csókom a barna 
Karcsú babáé.

Talpra alá most, hej, te cigány, te,
Húzd szakadásig ;
Hadd szakadok meg, — mi ez az élet ? 
Húzd a halálig !
Így ni, de jó) megy. toppan a sarkam . . 
Húzd a fülembe,
S a csutorát add barna virágom 
Ebb’ a kezembe !

Bor a kezemben, leány a karomban,
Ez csak az élet!
Hej, szeretőm te, hejh de szeretnék 
Élni te véled !
Légy feleségem . . . majd a tavaszra
Lesz lakodalmunk,
Hej de öröm less. kedvesem ottan
IJjra mulatunk.

J á n o s b á z y  Z s i g t n o n d .

Remete barlang.
A Jakab hegytől nyugatra, a mostani Cserkút 

felett elterülő hegyen vagyunk. A szép holdvilágos 
nyári estén a szerte fekvő fehér sziklák s a mellet 
tűk heverő s csendesen kérődző kecskék, úgy lát 
szanak, mintha ezüst mezőben legelő ezüst nyájat 
látnánk s a háttérben, a hegy ormán lobogó pásztor 
tűz láng ja ugy tűnik fel előttünk, mintha a folyékony 
szinarany volna. Az egyik mohos sziklához támasztva 
hátát, üf a nyáj pásztora a leteritett subán. Nap bar 
nitotta arcán az ifjúsági erő honol, szemei a távolban 
révedeznek Lába mellett két hatalmas komondor 
heverész hosszan elnyulott testtel. A pásztor furulyá­
ját siratja. A furulya lágy hangja, mint az ezüst 
csengettyű szava hajlik alá a völgybe s ott szétoszolva 
a balzsamos légbe, bekopogtat minden ablakon.

A völgyben kis falu fekszik, melyre az álom 
angyala terítette reá tarka virágokból szőtt s koszo­
rúkkal ékesített fényes leplét. A hold halvány fényét, 
mely az egész tájékot elárasztja, mint kisértet Bzá 
ritja meg egy egy kutágas, vagy fa árnyéka.

A völgybe lopódzó furulya hangjára kinyílik 
egy ház kapuja s azon, mintha az erdők bájo* tűn 
déré volna, surran ki egy fehér ruhába öltözött leány
alak.

Termete mint a liliomé, karcsú, s erős mint a 
tölgy. Fehér válla, mintha márványból volna faragva 
s keblének halmai a hold ezüstös világában, mint a
hótakarta hegy tündöklenek.

Juliska ez, a kecskepásztor kedvese. Az ábrán 
dós furulya szó nem hzgyta pihenni, szive hevesen, 
lizasan dobog fel keble alatt s egy ellenállhatatlan

érzés, — a szerelem —  Űzi, hajtja ki a csendes éj­
szakába, a hegyek közé.

8 mint az eltévedt utast a lidérc bolygó fénye, 
mindig beljebb-beljebb csalogatja a ssombék közé, 
ugy vonja magával a furulya szó Juliska szivét, min­
dig beljebb-beljebb az erdő rengetegébe, egész addig, 
hol már a pásztortüz világit.

Majd észrevétlenül háta mögé kerül az imádott 
kedvesnek s befogja szemét két kicsiny kezével • 
tüzes csókjai özünébe fulzsztja azt.

Elhallgat a furulya szó s helyette a szerelme­
sek csókjának édes zenéje s ajkaiknak suttogása 
hallatszik.

„Búcsúznunk kell egymástól édesem, szivem 
Juliskájs. Nagy ut áll előttem, az anyám beteg, s 
utoljára kiván még egyszer látni. El kell mennem.-

„Isten veled Péter- zokog a lány • örök hű­
séget esküdve borul a búcsúzó kedves keblére smint 
a borostyán az erős tölgyet, öleli át annak izmos 
vállait. Isten veled. Isten veled

Majd lefejtik villáiról a leáoy > megindul a 
völgybe. Az árván maradt pásztor sokáig, epedre 
néz utáns, mígnem eltűnik sz zlsk s csalit között.

A furulya újra megszólal. Hangja mint a pirja- 
veizett gerlicéé fájdalommal, sírással van tele. A  
pásztor beleönti szivének minden buját a hangokba, 
és sir az keservesen, hogy hangjára sziklák is meg­
mozdulnak.

• •

Piros Pünkösd másondnspján, egy évre a fent 
leirt este után a délutáni nap meleg sugaraiban egy 
sziklaormon áll Péter hossza gsmos botjára támaaa- 
kodva busuló szemekkel tekint alá a völgyre.

Lent a faluban vig élet van. A sene hang jaj
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*8**)í*tda4gtó| átvett telkek és épületek megváltására, 
illetőié»» uj katonai épületek emelésére 1 HM) OOO frt 
▼ olt szükséget. Az orazágház építésére, mint tudva 
▼ an, 9V| milliót engedélyezett a törvényhozás a 
belsú berendezés és diszités költségei pedig 2.200.000 
forinttal vannak előirányozva.

H í r e k . P á c * ,  1H 95. Á p r il is  2 .
— (A  pécai rabteffélyső-egrylet > vasár 

nap délelőtt tartotta rendes közgyűlését a törvény­
széki épület polgári tanácstermében. Jelen voltak 
mintegy 20 an B á n f f u y  Simon elnök megnyitván 
az ülést, a pénztárnok jelentése olvastatott lel. E sze­
rint az egylet vagyona az 1894. év végével készpénz 
ben 2163 frt 67 krra rúg. Alapitó tagja van az egye 
aületnek 26, pártoló tagja pedig (évi 1 frt díjfizetéssel) 
65. Az elmúlt évben 12 kiszabadult rab részesült 
utisegélyben. A tisztikar maradt a régi, csak a pénz­
tárnok lett uj G a d á c s y  Antal személyében. Vá 
lasztottak ezen kívül két számvizsgálót és ezzel a 
gyűlés véget ért. Ajánljuk e humánus egyesületet a 
közönség jóakaratu pártfogásába, melynek félja a 
megtévelyedetl, de a jó útra visszatért, fogságból 
szabadult raboknak a legelső és legszükségesebb se- 
gélylyel való ellátása.

— (A d ak o zás.) A havihegyen felállítandó 
kőkereszt költségeinek fedezésére újabban adakoz 
tak : S z v a  e s e k  Mibályné és özv. H o r v á t h  
Miseid Ferencné 1 — 1 frtot.

— (Hymen l Ifj. K á r o l y  Ij»nác helybeli 
íiatal mészáros eljegyezte Petrovic. János szaiantai 
vendéglős leányát I r má t .

— A  mohácsi gyvjtogatáiokl folyta 
tása vasarnap este volt Tiz urakor gyuladt ki 
D á d á i c s Tósóné tulajdonát képező és a „vörös 
lámpához” címzett nyilvános helyiséget magában 
foglaló nadast'edelü épület és busz perc alatt teljesen 
leégett. Vasarnap lévén, a helyiségben sokan mulattak, 
azerencsére azonban mindannviau menekülhettek. A

W

tűz színhelyére gyorsan megérkezett tűzoltók védelmi 
munkálatainak köszönhető, hogy a csupa nádas fedelű 
melléképületek a tűztél megkímélve maradtak. A 
lakosságot valóságos pánik fogta el, mert attól tarta­
nak, hogy a rendszeres gyújtogatásoknak meg vészé 
delmes következményei lehetnek. A vasárnapi tűz 
mar huszonkilencedik gyujtogata* tavaly óta. a 
negyedik csütörtök óta.

— (Ahol az ig a z s á g o t  mérik ) Az öreg 
L a p p a n g i Józsit ineghuncutolta a komája, ami 
Józsi bácsinak nagyon rosszul esett. Hogv Köunvit 
sen a szive keservén, nyakába kanvarintotta a csa­
ládi ereklyét, a vén rókabőr tarisznyát s bebandukolt 
Pécsre igazságot keresni Amint itt az utcákon ban­
dukolva. megáll egy földszintes sárga ház előtt, mely 
nek talára ez vala kiírva : .Mátyás király.”

No ha .Mátyás király, akkó’ bizonyosan itt 
osztik az igazságot — gondolá Lappangó gazda, 
be mék hat én is.

A hogy a szobába benyit, egy szapora beszédű 
fiatal emberrel tataija magát szemközt, ki -zalvétá- 
ját szorongatva, mosolyogva kérdi tőle :

— Mivel szolgálhatok ?
— Itt osztik az igazságot ? — kérdi József 

gazda.
A mosolygó képű Ganiméd, — ki jól tudja, 

hogy a borban vagyon az igazság, — derülten felele 
néki :

— Igen is. Talán egy félliterrel szolgálhatok ?
— Lögyék inkább egy liter, de a javábul. 

Otthun sem szívelhetem a felet.
A pincér elrohan s egy perc múlva igazi szil- 

vásit tesz Lappangó uram elé, ki módfelett örül vala 
néki, hogy az igazságot még a tillokszéria sem pusz- 
titá el egészen Az eLö adag igazság után a második 
porció is csakhamar lekotvogott vala az „igazság- 
szerető** férfiú garatjáu s hazafelé menet ituigy dör- 
tuögé :

— El még Mátyás király, de vagyon is ára
igazság.

— «A Dana.) Mohácsnál öt nap óta folyton 
árad. Múlt kedden 513 cm. volt a vízállás, ma iuár 
ismét 630-ou áll a viz. A betonfalat a Duna hullá­
mai már csapdossák. A szigetben lévő „csingilingi 
csarda4* és a Hernáth féle vendéglő már víz alatt 
allanak. Medvecky Zsigmond, zombori folyam fő mér­
nök a nagy víz tartamáig egy mérnököt delegált 
Mohácsra. A dunagőzhajózási társaság mohácsi 
ügynöksége — a bécsi igazgatóság utasításhoz képest 
— a védelmi munkálatokra az előintézkedéseket mar 
megtette. A hatóság is intézkedik eziránt.

— ( J é g e s ő .  ) Mohácson és környékén szombat 
este erős jégeső volt, mely busz percig tartott. Ezt 
megelőzőleg villámlott és meny dörgött.

— (Uj közigazgatási járás Tolna- 
megyében.) Tolnavármegye legnagyobb járásának, 
a dombóvári járásnak ketté osztását határozta el 
még múlt évben a törvényhatósági bizottság s az 
erre vonatkozói felterjesztései elvileg jóváhagyta a 
belügyminiszter s így O-Dombovár székhelyivel uj 
közigazgata-i járást állítanak fel. Az uj járáshoz 
fognak tallózni: <) Dombóvár, L'j-Dorabovár. Dübrü 
köz, Sza.ves, Nakk, Lápafó. Várong, K icsola, Kurd. 
Gyula-Jovánca, Mucsi és Csibrak községek A szolga- 
biróság felállításakor egyidőben ^-Dombóváron járás 
bíróságot is szerveznek

— i Öngyilkosság; / Sebőn Márkus gvün- 
gyösmelléki kere.-kedó, k i  egykor faiujaban köziégi 
bíró is volt, agyonlőtte in igát Az öngyilkos, ig oka 
gyogynhatlan betegség voit.

— (A  katonai lóvásáron,) melyet mar 
cius hó 29 én tartottak meg Kaposváron, a katonai 
komissió parasztembertől egyetlen egv lovat vásárolt 
meg; a többi lovat mind lökéieskedőktőj vették 
Nagyon sok paraszt tenyésztő verette haza j»zép 
lova.t azzal az erős fogadással. hogy többé soha >e 
állít lovat a katonai lóvásárra.— M e g o s t r o m o l t  g ő z h a j ó .  A  Sarajevo nevű boszuiai kormány hajó Hanove* szerémiuegvei község közelében egy halaszbárkát felforditutt. A halászok közül egy ember a vizbefult A  kapitány megállította a hajót ** a község elöljáróságnál jelen te t̂ tett az e-etrol. A mint a községben hire ment a dolognak, nagy tönitg emb r  vonult ki a folyóhoz s ostrom aia tugiu a gn/.iis' s a legénység c s í k  hosszas küzdelem után tudta a hajó. fedélzetéről le szorítani a felháborodott népet.

egész idáig felhallatszanak A tiatalsag tanéra per 
dűlve mulatott alant.

A templomból most kanyarodik ki egv menet. 
Esküvőről jönnek. Táncolva, kurjongatva jön a két 
vőfény legelöl, egyik kezükben a tele boros üvege’ , 
másikban a lobogos piros pántlikakkal feldíszített vö- 
félybotot tartva. Utánuk a szép menyasszony vőle­
génye karján. Szemeiből boldogság sugárzik, a mint 
végig jartatja azokat vőlegényének délceg, erőteljes 
termetén s majd bizonyos gúnyos fölény nyel tekint 
az irigységtől sapadt pártában maradt leány barát- 
néira.

A fiatal párt a legények és lányok követtek 
páronként haladva.

Közbe-Kuzb ■ kurjantanak egyet, vagy pedig 
hatalmasakat durratitanak a kezükben tartott pisz
tokokkal.w

A templom melletti téren a bámészkodók nagy 
serege sütkérezik. Megbámalni való dolog is az. mi­
kor a falu legszebb leánya, a tündér szép Pintér Ju­
liska mond istenbozzádot a leány életnek.

A begy ormán álló Péter csak nézi-nézi meredt 
szemekkel sokáig a lakodalmas menetet, de megtörik 
térde a nagy fajdalom alatt s zokogva borul le a 
sziklára s forró könnyűinek záporával áztatja azt

Majd megerősíti magát. feláll a tántorgó lép. 
tekkel tűnik el az erdő sűrűjéből.

♦  * ♦
Pétert, a szép pásztorlegényt nem látták többé 

a faluban.
Sok sok idő múlt már el azóta, hogy a szép

Juliska menyegzőjét ülte meg a büszke Kerekes And­
rással s ma már alig lehetne rá ismerni abban a tö­
pörödött görbe anyókában a hajdani világszép Pintér 
Julisra.

Lgy napon, a mint a cvrkuti emberek fát vágni 
mentek az erdőre, egy darócba öltözött, r-ötet arcú 
emberre talált ik. ki a begy oldalán egv sziklából 
rakott odúban lakott A remete épen a forrásról jött. 
kezében a vízzel töltött kobako hozta.

Az emberek megbámullak s tiszteletteljesen kő 
/.öntötték az üteget, ki szívesen szóiba állott velük,

c.luőakolva örömüket, bajaikat s kisegítette őket 
okos tanácsaival.

Nem sokára egr-,/ huc,iijaro helyé vált a „Ke 
mete barlang ” Nem volt a hétnek napja, netn volt 
a napnak oraja. hogy vaiaki fel ne kereste volna 
az öreg remetét, hogy egyben, másban kikérje tárni­
csát, vagy gyógyszert kérjen beteg kedvesei számára.

A r* mete a doit ti. na esőt s g\*,g\-;z'*t szí vesén 
Külöuös előszeretettel hallgatta a falubelieket a fiata­
lok szerelméről s boldogságáról!, de múltjáról soha 
senkinek sem beszelt. Ha valamelyik leány hűtlen 
segét hallotta meg. őrökké josagos arca elborult s 
homlokán felhők tolongoituk.

Lgy napon hírül hozták az öregnek hogy a 
tahiban halott v*n. Meghalt a Kerekes András fele­
sége, a Pintér Juhs

h hir hallomására az öreg remete arca fájdal­
massá vált s szemeiből könyek peregtek alá fehér 
-zakallara.

Négy nap múlva ott találták halva az öreg re­
metét, a I intér Julis újonnan hántolt sirhalma felett 
s még halálában is annak fejfáját tartotta átölelve.

— ( „Hol késtek az éjji homályban ...?•*)
cimü cikkünkre vonatkozólag a következő rektifikáló 
sorokjU vettük :

Kedves .Szerkesztő L’r !
A „Pécsi Figyelő- tegnap msgjelent száma 

azon sajnos megtörtént köriilménynyel foglalkozik, 
hogy a pécsi jogakadémia polgársága nem ünnepelte 
meg a agy nemzeti halottunk, Kossuth halála évfor­
dulóját.

Legyen szabad a tévos információn alapuló 
cikkre, mintegy igazolásul, pár szóval reflektálnom.

Az Olvasókör választmánya nem tartotta cél­
szerűnek március 15-ének megünneplése után a Kos 
suth évfordulóinak oly mértékben való ünneppé té­
telét, mely batarozatara sok. a nagy közönséget nem 
érdeklő ok volt befolyással.

Csupán azt határozta el, hogy istentiszteletet 
tart a megdicsőült emlékére, n mivel a tavaly ta­
pasztaltak alapján arra róin. kath lelkészt föl nem 
kérhettünk, megkértük Jedkó helybeli ág. ev lelkész 
urat, tartsa meg ezen istentiszteletet a halál napjá­
nak évfordulóján, március 20-án, mikorra is a város 
közönségét meghívni készültünk.

Jeskó ur gyöngélkedése folytán újabban április 
1 - ét, a temetés évfordulóját tűztük ki az istentiszte­
let megtartására ; s mikor újból megjelentek lelkész 
ur előtt kiküldötteink, — hivatkozva egészségi álla­
potára, meg arra, hogy e nap tán nem is alkalmas 
már gyászunk és kegyeletünk kifejezésére, bár saj­
nálattal, oda nyilatkozott, hogy kérelmünknek eleget 
nem tehet.

Ily módon maradt el akadémiánk polgársága 
rőtéről, mely pedig mindig megfelel: hazafias tevé­
kenységében jó hírnevének. Kossuth haiala évfordu­
lójának megünneplése.

Midőn kedves Szerkesztő urat ezen reKtitikálé 
soraim kőzeteidére tői kérem, maradtam

Pécs, 18üf> április 2.
hazafias üdvözlettel :

Ifj K e h é r i c s  Imre
a pécsi jogakadémia < >1 vasóaörének

elnöke( Halálozás ) > p tt i i e r A su jiiácsitii-zerk creaked ének köz bee* illetően állott neje pénte­ken ójjci in *.diait. Temet va^tn.ap ment végbe a laii<*»*ag nagy részvétele meliett
(A  pécsi kir. törvényszék ffelebbvi- 

teli tanácsának tevékenysége. > A z  u) s o m ­m á s  e j j t r a s i  t ö m é n y  é r t e l m é b e n  a pée*o k u \  lörv* uy* >z « k k e b e l é b e n  a l a k u l t  h d e b b w t e i i  t a n á c s h o z  a m űit  é v  lo ,v á r n á n  é r u e z e i t  2 4 .  a  to v»» e v  c .s ó  n e g y e d é b e n  12b, ü-sz***.eii le h a t  i ŐO l e i e b b  *z c : t ro ln in  is p e r  E z e k  k ö z ű i  f e b r u á r  le» 7 tói K e z d  »d n e g  1.» t á r g y a l á s i  napOQ e l in t é z é s t  n y e r i  4.) p e r .  n\i> vano« **lóadassal p d ig  bet ejt *z le l  el t 21 ú g y  F e l f o g  amoda*» fe lü l  v i z s g á l a t iK é r e le m  fo i\ t a : i  é r k e z e t t  m á r c i u s  le» v é g é i g  2> ü g y ,  in e lv e K  k ö z ü l  I f f  iett elintézv** a z  e ls ő  é v n e g y e d b e n .  A  f e le b b v i t e i i  tanáé-» a l la i  ii izott i t ^ .e t e k  k ö z ti!  c * * k  ) H l e i  n v u jt a t o t t  b e  fe | i i lv ,/ > _  %. .t i  k é r e i - m  s e z e n  a p e e d  k i r .  Itéh 'itab iálioz  let: nw e l t e r j e s z t v e  A  m é g  e!i»»f é z e s r e  v á r ó  es  s/.obr n»*j Wa g \ .oatidő összes

♦  * *
Később tudták meg a falubeliek, bogy a hol 

dugult öreg a Pintér Julis hajdani kedvese Véter i
szép kecskepásztor volt

Péter, 
H a r t h a K á l má n .

felebbviteli iigveköen a liât hm »pok mai vi vaunak 
tűzve s ezek apmi> »*- inai it ua[»oKat ttujê en be­
töltik.

— (A  honvédlovak bvnuuta^t a * ik 
honvéd huszár ezre»lnél P»*í>ett ápril lilán, liu-vét 
előtti hzombaton ie-z. mition cgvutta. lovakat is lehet 
ott tartás é** használatra a ?zoKott feltételek mellett 
kapni.

(Sorozás Mohácson A sorozó b zott* 
vasárnap érkezett Mohéira A sorozái ma ked­

den vette kezdetét.
| A  fr o t t e u r  h ő s te tte . > Egv szigeti kul-

városi vendéglőben tűrtél t tegnap eMe A cigány
húzta, s a legvidámabb hangulatra keltette a begy-
le vét literszámra szopogat*» lármái Koinpátiiát. Egyszer
csak egy id' geu ur terein a inulat<**k közt es csillogó
evikkerjén keresztül napoieom ;• K.ntcitcl lixirozta a
társaságot, melvne* egvik alacsonv termetű, vörös • . * t * ' » » 
bajszu tagjához a következő interpellációt intézte:

-- Hat ez a nyavalyás dörzsölő unt keres itt i

E szavakra az asztal mellől egv vasöklü óriás 
emelkedik föl « mély baritonnal dörögte :

— Még a pernahajder „czúplmger* is mer itt 
babatolni ? Î . . .

Mindenki az óriásra bámult, mindnyájuk tekin­
tete a vasöklü frotteur haragtól piro-» arcára esett. 
Egy pere tuulva aztán ol\an kép tárult a kompánia 
kívánón szeme eb1, mint amilyen a Hüttner llelén 
állatképp, mely jelenleg a budapesti tarlat Cled d 
neuvre j<* A „ezúplinger* ugyanis a függőt yök közé 
dobodott, a „nyavalyáa dörzsölő*" pedig úgy megdol­
gozta ott szegénykét, hogy a hátán egv makuiányi 
icly nem maradt, melyei ne ékesítene a legkéieno 

ibolyaszinű foltocska. No mert hát or**g hiba is. ha 
valaki akkor kerül a trotteur kezei közé, mikor ez 
haragszik.
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(Az Inczédy jubileum végrehajtó 
b iz o tts á g a i ma délután a városháza közgyűlési 
termében látogatott ülést tartott, melyen az isko-

bálran. János apró szemeivel vizsgálódva körülnéz a 
szobában s kezdi a nadrágszíjjat megoldani.

Mit akar kend, — kérdi- tőle a bíró, —
latáraakboz intézendő felhívás és as ünnepelt ta- I csak nem akar itt levetkőzni V
narnak átnyújtandó emlékirat tervezeteit terjesztette 
elő M a j o r o # s y  Imre városi főjegyző s a bi­
zottság a ragyogó tollal megírt felhívást és era- I a vízi receptetV

— Má bonne akarnék, — böfög János gazda, 
— hát máskint butyun miképp mutasztbatnám meg

2. Holczer és Landtmann — Klein Henrik 9 
és fél óra.

3. Géczi Józsefné — Simon Péter 10 és fél óra.
4. Bruszt József és neje — Tóth József 11 éa

fél óra.

lékiratot egyhangúlag, nagy lelkesedéssel elfogadta ; 
egyben az emlékiratnak a jubileumi ünnepélyen 
leendő átnyujtásával Majorossy Imre lett megbízva. 
A teendő ösztöndíj alapítvány alapitó oklevelének 
megszerkesztésére M a j o r o s s y Imre, J o h n t  
L á s z l ó  és P 1 e i n i n g e r F e r e n c  urak

Hát nem papiroson hozta be kend ?
— Igen is nem, halom ezen itt ni ! — mondá 

ülőfolére mutatva, — mert ide rúgott a szöges csiz­
májával a komám.

— iDülőfélben levő templom.) Nagy 
riadalom volt nemrég Zninbán, ugyanis a templom

kérettek föl. Határozatba ment, hogy a végrehajtó I boltozatán nagy repedéseket vettek észre a hívők, s
bizottság tagjainak illető osztályaik névjegyzékei ki­
adandók lesznek azzal, hogy a volt iskolatársak je 
lenlegi állását és lakóhelyét P i n t é r  Ferenc városi aljegyző urnák, mint a bizottság jegyzőjének mielőbb 
bejelenteni szíveskedjenek

— (Uj lelkész ) A Papp Xsigmond ev ref. 
lelkész eltávozása folytán megüresedett pécsi ev. ref. 
leikészi állásra S z a b ó  Károly, volt vörüsmarti he

így a plébános kénytelemtvu volt azt bezáratni. A 
nép azonban az isteni tisztelet gyakorlásában nincs 
megakadályozva, mert 1) ő r y Andorné az iskola 
helyiségébe oltárt emeltetett, hol a buzgó bivek ép 
úgy rebegbetik imájukat az ég urálmz, mint a tán 
fényes templomban.

— (Pénzverés a  malomban.) Egy jó
fogást csinált a csendőrség nemrég Somberekén.

lyettcs lelkész neveztetett ki, ‘a ki állomását elfog- I I* {i 2 8 » Ferenc odavaló molnár, mint gyanús egyén 
lalváu, virág vasárnapján d. e. 10 órakor az ev. ref. I v°h ismeretes mindenki előtt, majd nyíltan azt álli 
egyház imatermében (siklósi-országút 4. sz ) alkalmi I l"tták rida, hogy pénzt csinál ; miért is a csendorség
istentiszteletet fog tartani.

— (Iskolai mizériák.) Mint értesülünk a 
1 binagőzhajózási Társaság bányatelepein nagyon ab- 
normis állapotok vannak az iskolázást illetőleg. 
Ugyanis a • > éves gyermekek közül több mint *0 —90 
csatangol, kiket a helyszűke miatt, meg azután ta 
mtó inanyában nem vesznek fel az iskolába Csakis 
a 7-ik évet betöltötték részesülnek a kultúra áldásai­
ban s így a törvényben előirt 0 év helyett csak öt 
évig részesülnek önhibájuk nélkül a tanulok oktatás 
ban. Ez olyan állapot, mely rögtöni intézkedést kell 
hogy vonjon maga után. A „Dunagózh. Társaság" 

i« elég áldozatkészséget tanúsított a nép 
előmozdítana körűi s így bizton reméljük, 

hogy a/, ig i/uat'n i_r mindent el fog követni, L »gvr v  W » V

liáxkutaUbt tartott a malomban, hol különböző esz 
közöket, s néhány hamis pénzt talált, mi egyenesen 
arra vallott, hogy Dózsa ellen táplált gyanú nem 
volt alaptalan ; őt és felnőt tiát letartóztatták.

tnhlig 
Leveles

T Á V I R A T O K .
— Fel akarták vettetni a Hentzy-

szobrot. (A „ l ’ecsi Figyelő*4 eredeti távirata.) A budavári Sz. (iyorgy-te;cn ektelenkedő Hentzy- sznhorra tegnap éjfél tájban egy elegáns sárga 
feloltős 35 eves férfi dinamóét tett es meggyuj- totta ; zsebkendőjét arca ele tartva sietve távozottez állapot iie-g'/üoj -ü. — Gödre-8/.entMártonban sem I és a Krisztinavárosba vezető uj lépcsőkön eltűnt.

teu*Cfebbcii az a.tápotok, so‘ mondhattok rosszab­
bak Itt is esíik írott malaszt marad a törvény, inch• •Miagoban kimondja, hogy oly község vagy pu^/ta, meiy lí>— ÜO tanulót köpés kimutatni, köteles iskolát alliiani. Kz a puszta, amint tudjuk, a ini alispánunk tulajdon a, neki kellene tudnia az iskolai törvényt, aöt )«'• ptudav.il kellene előljárnia az iskolák állítása k ö r ü l :  de ő túl teszi ínagat az ily kiesinves dolgo­kon pusztáján nem állít iskolát. Pedig jobbat, üdvösehbet m in tehetne szegény cselédei érdekében, Iliiül azt. ha alkalmazottjai gyermekeit részesíti a kultúra a.dacaiban. Fül in teszszük felőle, hogy fel szolalaoiinkat megszívleli, s ez irányban megteszi az intézkedéseket.

( D ifte r it is z  I Kassa küzségéb. I jc.elí­
télték a pécsi szolgabirói hivatalnak, hogy ott rüvi-

lliiroinnegyed egykor óriási donlülessel ;t diuamit elrobbanf, a környékbeli házak-. József főherceg palotája-, a honvédelmi minisztérium ablakai mind betörtek. A városban a nagy dördülést ágyulövés- nek hittek. A szobron jelentéktelen sérülés történt. Újabb robbanástól tartva a telefonon értesített rendőrség eltávolította az összegyűlt közönséget. A távolabb álló udvari lovarda és istálló ablakai is mind betörtek. A robbanás után egy rendőr a József főherceg palotájának deli szögletén befor­dulni lat ta a merényi *t es üldözőin* vette. Csak­hamar két finánc is csatlakozott hozza, de a me­nüit lo a varhegy túlsó oldalait eltűnt. A robbanást Ha ti 11 y b. miniszterelnök is meghallotta, mert az
desen barom gyermek betegedett meg difteritis/ben. I )( ablakait, is betörte a nagy detonáció, hóikéit,
A járásoivu* a helyszínére kiküldetett, aki minden
ben lieívcsolven a gyógykezelő ráepetrei körorvos *  ̂ * .  #iiiU'i m ucecil. t̂ uiibluiH.tii, hogy ez u pár t .*>1*: iin'„ 
nem jarvanyoa jellegű.

T o h e r h a jo k  k ö zle k e d é se  A Duna 
f'jivaináh a udirriiujok mur e «Miken közlekrdii' k. 
Mohácsinál az áru ki és berakodás javaban tolyik

jflfiitfst tetelelI iiiagáiiük es eÿész reggelig ébren volt. A merénylőt később reggel felé S/-eless Ador- jáu személyében eltogták, a ki az „Olvasd* ciiuü időszaki lap szerkesztője volt *•> mostanában kel­lett volna bevonulnia kilenc havi ulnökségre.
-  A  H á z  t is z t ik a r a . (A „ l‘ec»i Figyelő-

kedése. tJsaK tegnap és ma h a r m i n c ö t  búzával 
és tengerivel megrakott uszály érintette Mohác-o: : 
ez-’ii Uszályokua rendeltetesi helyük Budapest, <ty*o 
é. Bées. — Valóságos jótétemény a hosszú télen át 
kn-aezett munkásnépnek a folyam itban h*vo nagy 
mérvű bzénbi-rakodás is.

M e n n y ib e  k e r ü l é v o n k in t  e g y
k a t o n a ? '  Magyarországon egy sorgyalogos 2Jl 
írtba, egy vadász 2fő írtba, egy lova* 4()S frtlia 
egy tábori tüzér .'JUJ trtba. egy műszaki katona 24B 
irt ti
ország
N ’iut tors/.,.gban 40tJ írtba. Franciaországban 31* 
trtlia, < >.;i /. *t szagban 3*>t> írtba. Angolországban 
10(H) for.i.'ba. \ Mannlieher félő ismétlő fegyver 
darabja tömeges készítésnél 33 frt S3 krba kerül.

__ ,A . la t le le t .)  Csobolvó János lábujbegyen
ballag a járásbíróság emeleti folyosóján s egy szem 
közt jövő hivatalszolgát megszollit

\ Y I L T - T E R  *)

Kősettnetnyilvánitáe.
Mindazok, kik szeretett, felejthetlen 

nővérünk, illetőleg nagynénénk
M A Y E R  J O Z E F A

elhalálozása feletti fájdalmunk enyhítésére, 
részvétüknek koszorúk adományozásával, a 
temetésen éa gyászisteni tiszteleteni megje­
lenésükkel, sző, vagy irásbelileg kifejezést 
adni szíveskedtek, fogadják ez utón háláa 
köszönetünk kijelentését.

Pécsett, 1895. ápril hó 1-én.

A  gyáaioló család.

199.
Keen rovat alatt tĉ gjeleatokért ueiw váll*) f*.*

A iserk

Rendkívül elénk a gabonával terhelt uszályok közié- j eredeti távirata.) A kepviselőliaz mai ülésében az
alakulás aktusa toiyt le. Aieinükök leltek: Berze 
v.cy Albert es Darányi Ignác ; jegyzők : Esterházy 
Kaiuiau gr, Hevizy Janos, 111\ ‘-s Barnít, Josipovicu 
l ure, Molnár Antal, l’ercel U«in Scnwber Ernő cs 
liaiugb Géza; I íznagy újólag Osavosy B-*ia Ezután 
megtol télit az osztályokba sorsolás is.

- B is m a r c k  beszéde (A „Pécsi Figyelő- 
eredeti táv irata. )  Bismarck herceget tegnap takiyás 
uieneltei tisztellek uieg, az üdvözlő szónok íSemler 
be»zédér<'. Bismarck herceg a kővetkezőkéi válaszolta : 

n A Hamburgiak (is brémaiak az/, ti, hogy a 
tengeren keresztül mennek, az Am rikaval való vi 
szunyt jobban lontart jak. mint bármily on állami, vagy 
Invatalos képviselet. II »mindazok a iimibuigiak, vagy 
brémaiak,a kik Déiainerikában cluck, hazatérnének, 
ugv ez Németországra nézve végzetesebb volna, 
mintha Németország ottani valamennyi hivatalos kép 
viselője eltűnnék. (Nagy derültség.) Atr.kat illetőleg 
is az volt a reménye, hogy ott kereskedelmi alapon 
nyugvó koruiany/at fog kifejlődni; hiszi is, hogy azt

U Y  Ü t u o i i  U i / . ' T  I I i  u a ,  n i  r v u i u i M .  -rtb a ,  etfv  vntiïite«*apalb«di fMH) í r t b a  k e r ü l .  M a £ > a r  rsziitron I* rv u.«t >n i rithi^MS.iu ' e v e  J - « )  Ir iu i k* id l

Ml
— Tisztulom átosan, lain lőhet panaszt tűnni / I a* ren«lszert, h mely az augol Kelet Indiát oly 
A szolba egyik albin» ajtajára mutatva, tovább I ,ul̂ Vgya tette, ui«*g a német Afrikában n Ütni fogja, 

•t dolgára. (Jéobolyó pedig kalapját levéve azt | Másfél évvel izeiéit KiMingeuben megbetegedett, a
küszöbre te>/.i z*ima haját megsimogatva, bekopog a 
bin» «#lé :

— Baj van ki rum ; mögesépüitek.
— Hozotté visum repertumot t  --  kérdi a him.
— Hotine hoztam vóna V . . de mügtisztülöm a 

tekéntete. urat rösteliem möiuiiiutasztany i.
— No csak ne rüxtclje. hanem mutasa gyor-an

Ki irta
— A komám, a Bugyela Miháj ; de mondom,

hogy rösteliem möinmutttsztanyi.
A h.réi kiváncsi lesz a furcsa látleletre * híz 

alja Gsobolvó gazdát, hogy csak mutassa azt meg I

mi reá nézve nagy e»ap»?> voit. J  okozta ezt meg a 
hazában támadt magányosság érzete is. mindaz ill­
attal reményűvel é. ürömmel tekint a jövőbe Kij- 
nek a (leiek Iiiíiiaa vároH«n\.

Lőptulajdono*
SZAUTTER GUSZTÁV

TAIZS JÓZSEF
kiadó

Felelős szerkesztő

PLEININGER FERENC

Gryakornok
9

;t 'fSkedói szakmában némi jártassággal bir, a
Gazdák tejcsarnokábana/.iiuiul alkalmazást nyerhet.

Egy teljesen jó karban levőr
l
)

helyszűke miatt eladó.eB iVehb értesitést lapunk kiadóhivatalában.

Felebbviteli ügyek  
a pécsi kir. törvényszéknél.

Aprili* ht 4,
l. ö/V. ItilCtliCH P a VIIIIÓ - HaCHÍCH Aílálll de. <».

5öT2. ï«e.
uliHp. 1^95.Pályázati hirdetmény.Bárány a vármegye mohácsi járásában elhalá­lozás folytán megüresedett

utbizto§i állásrapályázatot nyitok.Az állás javadalmazása 500 fo rin t övi fizetés, es a jarásbeli törvényhatósági közutak he­tenként kétszer való beutazásának kötelezettsége mellett a kiépített vonalak kilométerje után 3 fr t  
3 0  krral, a ki nem épített vonalak kilométerje után pedig 1 fr t  35 krral számított évi uti- atalány.Felhívom pályázni kívánókat, hogy kellően felszerelt kérvényeiket folyó é v i á p r il bó 
l ö - i K nálam nyújtsák be.Az állás betöltésénél » c-s* ás kir. hadsereg­nél — a in kir. honvédségnél — és a r-einlór- ségnél szolgált altisztek előnyben részesülnek.Amennyiben kinevezendő utbiztosi képesítési vizsgával nem rendelkezik, a kinevezés e-»ak ideig­lenes le>/. és köteles az illető a képesítési vizsgátegy év alatt letenni.« » Pécsett, 1895. évi mártius hó 31-én.Alispán helyett :

Koszits Kamill,fő jegy lő.
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